PIPE TOOLS & VISES
SINCE 1896

istege Bagli
Emniyet Kolu

#05275 M7

700PD Tahrik Unitesi Eil

REED 700PD Tahrik Unitesi; 2” (50 mm) capa * Boru dis agma sirecini otomatiklestirin
kadar boru ve kablo kanalina dis agmak i¢in

glc saglayan, tasinabilir, elektrik motoruyla Dropheads available separately in sizes
calisan agir hizmet tipi bir tahrik Gnitesidir. from 1/2" to 2".

700V Emniyet Kolu (#05275) ayri satilir

I! TUM TALIMATLARI OKUYUN VE i
ANLAYIN. iCERIDE SIRALANAN TUM BU TALIMATLARI
TALIMATLARA UYULMAMASI ELEKTRIK SAKLAYIN!

CARPMASINA, YANGINA VE/VEYA CIDDi
YARALANMAYA YOL ACABILIR.
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Reed Manufacturing 700PD Tahrik Unitesi

WORK AREA

1. Keep your work area clean and well lit. Cluttered benches
and dark areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases, or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

3. Keege%standers, children, and visitors away while oPerat-

cevre ri, gocuklar ve ziyaretgileri uzak tutun. Dikkat daginikligi kontrold
kaybetmenize yol agabilir.

ELECTRICAL SAFETY

1. Grounded tools must be plugged into an outlet properly
installed and grounded in accordance with all codes
and ordinances. Never remove the grounding prong or
modify the plug in any way. Do not use any adaptor plugs.
Check with a qualified electrician if you are in doubt as to
whether the outlet is properly grounded. If the tools should
electrically malfunction or breakdown, grounding provides a low
resistance path to carry electricity away from the user.

2. Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is grounded.

3. Don’t expose power tools to rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase the risk of electric shock.

4. Do not abuse the cord. Never use the cord to carry the
tools or pull the plug from an outlet. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged cords
increase the risk of electric shock.

5. When operating a power tool outside, use an outdoor
extension cord marked “W-A” or “W”. These cords are rated
for outdoor use and reduce the risk of electric shock.

6. Use Froper extension cords (see chart). Insufficient conduc-
kesiti asirn gerilim dlisimune, gic kaybina ve asiri
Isinmaya yol agar.

Minimum Wire Gauge for Cord Set
Nameplate TOTAL LENGTH (IN FEET)
Amps 0-25 26 - 50 51-100
0-6 18 AWG 16 AWG 16 AWG
6-10 18 AWG 16 AWG 14 AWG
10-12 16 AWG 16 AWG 14 AWG
12-16 14 AWG 12 AWG NOT
RECOMMENDED

7. Aleti, etiket degerlerine uyan bir AC giic kaynagina
baglayin. Yanhs gerilim beslemesi elektrik carpmasina
ya da yaniklara yol acabilir.

PERSONAL SAFETY

1. Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use tool while
tired or under the influence of drugs, alcohol, or medica-
tion. A moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

2. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry.
Contain long hair. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewelry, or long hair
can be caught in moving parts.

3. Avoid accidental starting. Be sure switch is OFF before
oldugundan emin olun. Aletleri parmaginiz anahtardayken tasimak
ya da anahtarn ACIK durumdaki aletleri prize takmak kazalara
davetiye cikarr.

4. Aleti calistirmadan 6nce ayar anahtarlarini ya da anahtarlan

tool. A wrench or a key that is left attached to a rotating part of
the tool may result in personal injury.

5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. Proper footing and balance enables better control of the
tool in unexpected situations.

6. Use safety equipment. Always wear eye protection. Dust
maskesi, kaymaz guvenlik’ayakkabisi, baret ya da

kulak koruyucu kullaniimalidir.

TOOL USE AND CARE

1. Use clamps or other practical methods to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the work by
hand or against your body is unstable and may lead to loss of
control.

2. Do not force the tool. Use the correct tool for your applica-
tion. The correct tool will do the job better and safer at the rate
for which it is designed.

3. Do not use the tool if switch does not turn it ON or OFF.
Any tool that cannot be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

4. Disconnect the plug from the power source before mak-
ing any adjustments, changing accessories, or storing the
tool. Such preventive safety measures reduce the risk of start-
ing the tool accidentally.

5. Store idle tools out of reach of children and other un-
trained persons. Tools are dangerous in the hands of un-
trained users.

6. Maintain tools with care. Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained tools, with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

7. Check for misalignment or binding of moving parts, break-
age of parts, and any other condition that may affect the
tool’s operation. If damaged, have the tool serviced before
using. Many accidents are caused by poorly maintained tools.

8. Use only accessories that are recommended bg,the manu-
onerilen aksesuarlari kullanin. Bir alet icin uygun olabilecek

aksesuarlar baska bir alette kullanildiginda tehlikeli hale gelebilir.

SERVICE

1. Tool service must be performed only by qualified repair
personnel. Service or maintenance performed by unqualified
personnel could result in a risk of injury.

2. When servicing a tool, use only identical replacement

parcalan kullanin. Bu kilavuzun
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SPECIFIC SAFETY RULES -
The Operator’'s Manual contains
specific safety information and
instructions for your protection against serious injuries including:
Loss of fingers, hands, arms or other body parts if clothing or
gloves get caught in moving parts.

Electrical shock or burns from contact with wires, motor or other
power drive parts.

Impact injuries, including broken bones if machine tips over or
workpiece falls.

Eye injuries, including being blinded by the workpiece or
workpiece chips. Servis talebinde bulunurken Ittfen aletin seri
numarasini bildirin.

Makine Gzerindeki glivenlik etiketlerini okuyun ve
bunlara uyun. Aleti kullanmadan 6nce tim
kumandalarin yerini ve islevini 6grenin.



Reed Manufacturing 700PD Tahrik Unitesi

Anahtar Glvenligi ANLIK TEMAS ANAHTARI glvenliginiz
icindir. Parmaginizi cekerek motoru durdurmanizi saglar.
Giysiniz alete kapilirsa sarilmaya devam eder. Bu aletin
torku ylUksek oldugundan, giysinin kendisi kolunuza ya
da diger vicut bolimlerinize kemik ezecek veya kiracak
kadar kuvvetle dolanabilir.

A WARNING

WARNING: CLOTHING/GLOVES CAN BE CAUGHT IN
MOVING PARTS. FINGERS, HANDS, ARMS OR OTHER
BODY PARTS CAN BE CRUSHED OR BROKEN.

* Do not wear loose gloves.

* Keep sleeves and jackets buttoned.

* Keep switch in working order.

* Use safety arm when threading.

* Do not carry plugged-in tool with finger on switch.

TOOL SAFETY

1. The POWER DRIVE is made to thread pipe. Follow instruc-
tions in this Operator’s Manual on tool use. Other uses may
increase the risk of injury.

2. ALWAYS secure POWER DRIVE using the 700V safety arm
(#05275). Do not use this POWER DRIVE without the safety
arm. The safety arm resists torque developed during threading
and prevents losing control of the tool.

3. Do not use dull or damaged dies. Sharp cutting tools are less
likely to bind and tool is easier to control

4. Do not use if MOMENTARY CONTACT SWITCH is broken.
Anahtarin amaci yaralanmalari 6nlemektir.

ISLEVSEL TANIM REED 700PD Tahrik Unitesi; 2" capa
kadar boru ve kablo kanalina dis acmak icin glic saglayan,
elektrik motoruyla calisan agir hizmet tipi bir tahrik
Unitesidir. 700PD; disli pafta makinelerini, musluklama
makinelerini ya da diger ekipmanlari da calistirabilir.

TEKNiK OZELLIKLER / STANDART DONANIM Dis
Acma Kapasitesi Boru ve Kablo Kanali: 1/8” ile 2”
arasl, yalnizca sag dis.

Motor, Gears, Speed

120V, AC 60Hz, Y2 Horsepower, double insulated motor.
Momentary contact switch, spring return to OFF position.
Mechanical forward/reverse switch: 28 RPM no load.

Spur gear reduction, bearing mounted shafts,

gears packed in grease.

Spring-loaded adapter pawls.

Gear case is cast aluminum. Motor housing and handle are

cast aluminum.

Safety Arm is ductile iron and steel.

Machine weight: 31.4 Ibs (14.3 kq).

Shipping Weight: 40 lbs. approx. (18.2 kg)

Safety Arm weight: 7 lbs (3.2 kqg).

The 700V safety arm (sold separately) is highly recommended

tahrik Unitesi torkunu emmek igin ¢alisma sirasinda
kullanihr.

KULLANIM Yalnizca drophead pafta lokmalarniyla
dis acmak icindir; 6rnegin R12+ Segmanh Paftali
Reed R12+ Drophead'ler.

UYARI: OPERATOR, BU EKIPMANI CALISTIRMAYA
KALKISMADAN ONCE GUVENLIK BILGILERINi iYiCE
OGRENMIiS OLMALIDIR.

1. Push die heads, small end first, squarely into power drive
opening until spring-loaded adapter pawls catch securely.

NOT: Montaj, alin dislisinin her iki tarafindan da yapilabilir.

2. Varsa boruyu tasinabilir tripoda ya da tezgdh mengenesine sabitleyin.

WARNING: WHEN THREADING ANY SIZE PIPE, THE 700V
SAFETY ARM SHOULD ALWAYS BE USED AND SECURELY
LOCKED ON PIPE BECAUSE OF TORQUE DEVELOPED
DURING THREADING.

3. Ensure at least 6” (150 mm) of exposed pipe end. Position
700V safety arm between 4" (100 mm) and 7” (180 mm) from
the end of the pipe so the end of the guide baris 1” (25 mm) to
4" (100 mm) beyond the end of the pipe. Clamp the safety arm
securely onto the pipe. When threading 1 1/2” and 2" pipe, it is
best to place the safety arm just 4” (100 mm) from the end of
the pipe for firmest control of higher torque.

4. Place die head over_ end of pipe. Make sure power drive is
dogru konumlandirildigindan emin olun. Sag disler igin pafta lokmasi
saat yoninde dénmelidir (pafta lokmasinin ylzine bakildiginda).

NOT: Dis acma sirasinda paftalara bol miktarda REED
Threadguard kesme yagdi uygulayin.

5. Anahtar digmesine basarken ayni anda bostaki elinizin ayasiyla

against die head with palm of free hand to make sure thread
is started.

6. Keeg) switch button depressed until end of pipe is even with
anahtar dugmesini basil tutun, ardindan dugmeyi
birakin.

UYARI: PAFTA LOKMASINI GERi CIKARIRKEN iLK TORKA KARSI
KOYMAK iGCiN TAHRIK UNITESININ SAPINI SIKICA TUTUN.

7. Dis acma tamamlandiktan ve motor durduktan sonra

actuate the switch in the reverse direction.
8. When dies clear the end of the pipe, grip handle on top of the
sapl! kavrayin ve tahrik Unitesini borudan cikarin.
Emniyet kolunu gevsetip onu da cikarin.

BAKIM UYARI: TAHRIK UNITESINE SERVIS
VERMEDEN ONCE DAIMA GUC KABLOSUNU
PRiIZDEN CEKIN.

NOT: Kémir degisimi disinda bir bakim gerekiyorsa tahrik
Unitesini yetkili bir REED garanti servisine goturun ya da
fabrikaya iade edin.

Motor Kémurinun Degistiriimesi Motor kémdrlerini her 6
ayda ya da 250 calisma saatinde bir kontrol edin ve 1/4”
(5 mm) altina asindiklarinda degistirin. Zorlu ortam
kosullari daha sik kontrol gerektirebilir. Kémdurleri asinma
icin kontrol ederken kémur yuvalarini da temiz bir bezle
temizleyin.

Yaglama Disliler fabrikada greslenmistir ve ilave gres
gerektirmez. Is bittikten sonra makinenin tozunu tflemek
en iyisidir.



AKSESUARLAR

R12+ HSS Segmanl Paftalar ve Drophead'ler

R12+ SEGMANLI PAFTALAR R12+ DROPHEAD'LER

Kat. No. Uriin Kodu Olci Std. Paket

Kat. No. Uriin Kodu Olci

R12DN1/2 05606 1/2” NPT
R12DN3/4 05608 3/4” NPT
R12DN1 05610 17 NPT
R12DN1 1/4 05612 11/4” NPT
R12DN1 1/2 05614 11/2” NPT
R12DN2 05616 2" NPT

O O N N N

DHR121/2NPT 05626
DHR123/4NPT 05628
DHR121NPT 05630
DHR121 1/4NPT 05632
DHR121 1/2NPT 05634
DHR122NPT 05636

1/2” NPT
3/4” NPT
17 NPT
11/4” NPT
11/2” NPT
2" NPT

Kablo Semasi (115/230V)

Kirmizi Standart Renk Kodu
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R12+ PAFTA TAKIMLARI

R12+ Pafta Takimlarini Reed katalogunda ya da
www.reedmfgco.com adresinde bulabilirsiniz.

Sek. 1 700PD Sek. 2 R12+ Drophead'in Takilmasi.

MIN 4” (100 mm)

Sek. 3 Dis Acma Kurulumu.

Sek. 4 2” Boruya Dis Acma. Sek. 5 Emniyet Kolu Konumu. Siyah emniyet
kolundaki cubuk, operatdrt korumak igin dis agma torkuna karsi koymaya

yardimci olur.



Yedek Parcalar

700PD

Gegerli oldugu
aruanler:

05270, 05272,
05276, 05290

Parca Listesi
Parca Listesi

Ref. No. Aciklama Uriin Kodu Kullanilan Adet 1 Disli Kutusu  Ref. No. Agiklama Uriin Kodu Kullanilan Adet 27 Etiket 98833 1 28 Baglanti Elemani,
9880012 GO 98801 1 3 Motor Govdesi 98802 4 GakmaPim 30133229 Stator Vidasr98848-230-Stator9

6 8825 1 31 Yuvarlak Uglu

001 a ovaesr 9

ap-98803 1 5 Kapak Plakas98804 1 6 Baglanti Civatas Kablo Pabucu 98859 1 32 Kilit Vidas1 38865 1 33 Sikma Vidasi 30018 2 34 Kémur
98830 4 7 Kilit Pulu 30049 4 8 Kilit Somunu 30108 8 9 imbus Yuvasi, 2'li Paket 98897 1 35 Komur Kapagdi, 2'li Paket 98898 1 36 Komdir Grubu, 2'li
Basli Civata 38838 8 10 Alin Dislisi 98805 1 11 Adaptor Paket 98899 T 37 Topraklama Vidasi 38870 1 38 X Pulu 99010 2 39 Kablo Tutucu
g imi 988831 40Kabto-98882 141 YattkanBoru-98885142Komiir Kablo Ucu 98877 2 43

388352 14 Aln Yatag+ 988061 15 Alin Yay Pimi 38857 1 16 Kablo Ucu 98860 4 44 Tel 38879 1 45 Kablo Somunu 98880 1/ 46 Alin Dislisi Grubu
Gresoérliik 40338 1 17 Pim 48847 1 18 Rulman 98846 7 19 98902 1 47 Digli Mili Grubu 1 98903 1 48 Disli Mili Grubu 2 98 [Y49 Disli Mili Gruby

Rulman 98855 1 20 Rulman 98845 1 21 Segman 38856 1 22 3 98905 1 50 Disli Mili Grubu 4 98906 I 51 Enduvi Grubu 98912 1 52°Risli Kutusu

26

Kilit Halkasi 38875 1

Ayrica bkz: RP #55 5



WARRANTY

REED Garantisi

REED will repair or replace tools with any defects due to faulty materials or workmanship for one
(1) year or five (5) years from the date of purchase, as applicable. This warranty does not cover
part failure due to tool abuse, misuse, or damage caused where repairs or modifications have been
made or attempted by non REED authorized repair technicians.This warranty applies only to REED
tools and does not apply to accessories. This warranty applies exclusively to the original purchaser.

Bir (1) yil garanti: Pnématik, elektrikli, hidrolik ve akUyle calisan aletlerin guc¢ Uniteleri bir yil
garantilidir. Buna REED pompalari, Universal boru kesici motorlari, tahrik Uniteleri, elektrikli pah
acma aletleri, pafta makineleri, akllli bataryalar ve sarj cihazlar dahildir; liste bunlarla sinirh
degildir.

Bes (5) yil garanti: Yukarida bir (1) yil garanti kapsaminda belirtiimeyen her REED
aleti, REED bes (5) yil garantisi kapsamindadir.

HICBIR TARAF BASKA BIR GARANTI VERMEYE YETKILI DEGILDIR. SATILABILIRLIK YA DA
BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUK GARANTISI UYGULANMAZ. S6z konusu Urlin, naviunu
6denmis olarak REED fabrikasina ulasmadikca hicbir garanti talebi kabul edilmez. Tium
garanti talepleri, REED'in tercihine bagl olarak ve musteriye Ucretsiz bicimde onarim ya
da degisimle sinirhdir. REED; arizi ve dolayh zararlar dahil hicbir tir hasardan sorumlu
degildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir; eyalete, bdlgeye ya da Ulkeye gore
degisen baska haklariniz da olabilir. Garanti 1 Aralik 2018 tarihinden itibaren gecerlidir

DIKKAT: Alet secimi ve kullaniminda profesyonel bir yaklasim icin glivenlik hatirlatmalari. ¢ Aletlerin dogru bakimi
kisisel glvenlik icin kritiktir; asinmis aletler gerektigi gibi onarilmali ya da degistirilmelidir. ¢ Is icin dogru aleti ve
dogru alet dlclisiini segin. Bir aleti, 6ngorilen kapasitesini asacak bicimde asla degistirmeyin. ¢ Ek glvenlik ipuglar
icin Hand Tools Institute kitapgiklarini éneririz. Kitapgiklar REED'den ya da Hand Tools Institute'tan temin edilebilir.

PIPE TOOLS & VISES
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